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    Zamislite sad mali grad, stari mali grad, podignut oko razrušenog Zamka na brijegu – Zamka koji nekoć nije bio razrušen. Tim gradom protječe rijeka, oko njega se prema jugu prostiru se livade, a sa sjeverne strane, iz Tamne šume, uvijek dopire svjež povjetarac. Tamna se šuma samo tako zove; možda je nekoć i bila tamna, mračna i opasna, no sad su u njoj tamne samo vjeverice.


    Putnik koji je prvi put stigao u grad svakako će, prije ili kasnije, nabasati na trg. Jer je trg najbolje mjesto – i ako ste u potrazi za toplim pecivom, i ako želite naći nekoga tko bi vam pričao o Zamku i Šumi kakvi bijahu nekoć. Možda biste mogli upitati koji trg, ali takvo pitanje ne postavlja nitko tko poznaje ovaj grad. Pravi trg je samo jedan, premda uskih krivudavih ulica ima mnogo. Taj jedini trg zovu jednostavno esperelskim Trgom, jer je ime ovome gradu Esperel.


    Trg je ovalan, pomalo nepravilna oblika, na njemu je vodoskok i sedam starih kestenovih stabala. Tu se predvečer djeca voze na biciklima i koturaljkama, a ujutro odrasli užurbano prolaze idući u kupovinu. Jer, na Trgu su sve važne trgovine. Evo, iznad jednog izloga piše »Pekarnica«, iznad drugoga »Prodavaonica šešira«, pokraj njega je neki osobito sjajan izlog pun staklenih stvari, a u visokoj kući na uglu poznati »Dućan na tri kata«. Ono što se ne može pronaći u trgovinama, uvijek je moguće naći u kioscima na Trgu, u kojima se prodaju ribice, mala stabla, sapuni i cipele, pecivo i ananas. Ali, nas ne zanimaju kiosci. Zanima nas trokatni dućan, jer je upravo u njemu jednoga proljetnog poslijepodneva započela

  


  
    Lutkarska pustolovina


    – Dobar dan, gospodine Tomas!


    – Dobar dan, gospodine Tomas!


    – Dobar dan, gospodine Tomas!


    U dubokoj sjeni svoje trgovine gospodin Tomas nije odmah vidio čija su tri glasića što ga pozdravljaju, ali je osjetio da nisu onoliko ozbiljni i puni poštovanja koliko bi, bar po njegovom mišljenju, trebali biti. U glasovima Tonija, Marija i Fanike ostalo je previše smijeha. Pred samim vratima dućana još su se smijali, izmišljajući što je sve gospodin Tomas morao učiniti da bi mu Zelena Vještica, omiljen lik iz Fanikine mašte, prodala svoje dragocjene lutke.


    Bio je petak, znači, slijedila je subota. A te subote svi su bili pozvani na rođendan Marini. Dakle, trebalo je kupiti dar. Fanika i Toni, sestra i brat, i njihov najbolji prijatelj Mario, odlučili su kupiti Marini samo jedan dar. Nisu imali baš mnogo novaca pa su mislili da će biti bolje ako se udruže. No, taj jedan, zajednički dar morao biti zbilja veličanstven. Zato su došli gospodinu Tomasu, čija je trgovina bila na glasu kao skladište čudesa.


    Na prvom je katu gospodin Tomas prodavao glazbene instrumente – violončela, trublje, bubnjeve. Bili su to ozbiljni, dostojanstveni predmeti među kojima su osobito lijepo sjale tri velike pozlaćene harfe. Na drugom su katu bili mehanički instrumenti, oni koje naviješ, ili ubaciš novčić, pa sviraju sami. Neki su izgledali poput glasovira, neki poput satova, neki su bili oslikani, neki ukrašeni izrezbarenim licima, a neki su imali nešto nalik maloj pozornici, s figuricama koje su se kretale uz glazbu... Da, bilo je to prilično zanimljivo. Ali pravo čudo bilo je na trećem katu gdje su se prodavale samo lutke. Bilo je tu običnih lutaka u kićenim haljinama, ali i drukčijih, nimalo običnih lutaka za koje bi se moglo pomisliti da su neka neozbiljna djeca onih mehaničkih instrumenata. Svaka takva igračka imala je skriveni gumb u leđima koji je samo trebalo pritisnuti i – gospođa s kolicima povezla bi svoju bebu u šetnju, plavokosa djevojčica pokrenula bi bicikl, šareni pajac počeo bi plesati, gusari na crnom brodu zapjevali bi gusarsku pjesmu... Naravno, djeca su najviše voljela treći kat, premda su neku od neobičnih, skupih igračaka gospodina Tomasa mogla dobiti samo u iznimnim okolnostima.


    Marinin je rođendan bio iznimna okolnost. Zato je toga petka zazvonilo dućansko zvonce, a zatim se začula tri vesela glasa:


    – Dobar dan, gospodine Tomas!


    – Hm, dobar dan. Izvolite? – glas gospodina Tomasa bio je sumnjičav i zlovoljan.


    – Možemo na treći kat?


    – Htjeli bismo kupiti lutku!


    – Neku jako lijepu, za našu prijateljicu Marinu!


    Toni, Mario i Fanika govorili su svi uglas, što je gospodina Tomasa još više ozlovoljilo. Bez riječi pođe k stubama, a djeca su ga slijedila smijuckajući se.


     


    – Gle, kakvi zgodni gusari! – viknuo je Mario čim su stigli gore.


    – Meni se više sviđaju vatrogasac i dimnjačar – reče Toni koji je bio najmlađi i pomalo se pribojavao gusarskih priča, premda to nikome ne bi priznao.


    – Ne! Marina bi sigurno najviše voljela gospođu s bebom! – poviče Fani. – Nju ćemo kupiti!


    – Dobro – složio se Toni. – Ona je ionako djevojčica.


    – Baš bi voljela gusare – promrmlja Mario, no vidjelo se da nije baš siguran u to.


    – Ne zato što je Marina djevojčica – vikala je i dalje Fanika – nego zato što je to ovdje najljepša igračka!


    – No dobro, kupit ćemo gospođu.


    – Koliko ona košta?


    – Deset novčića – glasio je hladni odgovor.


    – Deset – povikaše sva tri glasića. – Ali mi imamo samo devet!


    – Žao mi je – odvrati gospodin Tomas s malim zluradim sjajem u oku. Ni sam ne bi znao zbog čega su mu upravo tog poslijepodneva upravo ta tri djeteta išla toliko na živce.


    Ali Fanika je primijetila njegov pogled i, na svoj uobičajeno nepromišljen način, bijesno frknula.


    – Da! Jako vam je žao! Vi ste...– tražila je riječ, dok su je dječaci zapanjeno gledali. – ...zločesti stari vještac! Inače ne biste mogli znati da mi imamo samo devet novčića!


    – Zločesti stari vještac?! – zagrmio je gospodin Tomas. – A ti si bezobrazno malo derište! Ni ovi tvoji prijatelji nisu ništa bolji, čini mi se. I zato...


    Ali, prije nego što je gospodin Tomas rekao što će se zato dogoditi, začuo se promukao glas iz prizemlja.


    – Gospodine Tomas! Gospodine Tomas! Brzo!


    Vlasnik dućana se okrenuo, izišao iz prostorije na trećem katu, zatvorio vrata, zaključao ih, i zatim se čulo još samo kako brzo silazi niza stube.


     


    – Zaključao nas je!


    – Zašto?


    – Što ćemo sad?


    – Fani, to je sve zbog tebe i tvog jezika.


    – Dobro da mu nisi rekla da je smrdljiva žaba.


    – Htjela sam mu reći da je veliki kiseli krastavac.


    I opet su se smijali, premda u tom trenutku to nije bilo baš osobito razumno.


    Gospodin Tomas se žestoko razljutio, no nije mogao na brzinu smisliti odgovarajuću kaznu. I kako jednostavno nije mogao pustiti tu djecu da odu kući bez kazne, zaključao ih je na trećem katu i odjurio svojim poslom. Zapravo se namjeravao vratiti za petnaestak minuta i pustiti ih van. No, prava je nevolja bila u tome što se njegov posao neočekivano odužio. Onaj glas koji se čuo sa stubišta, bio je glas debelog pomoćnika Ota, kojemu je gospodin Tomas bio hitno potreban. Jer, toga je dana u esperelsku poštu napokon stigla pošiljka koju su odavno očekivali. Ali ništa nije bilo kako treba – paketi su bili otvoreni, dijelovi glazbala ispremiješani, užas jedan! Dok su gospodin Tomas i njegov pomoćnik Oto utvrdili kako i zašto se to dogodilo i doveli stvari u red, već je pala noć. Onda su otišli na večeru u krčmicu na Trgu, a gospodin Tomas se bezobrazne djece sjetio tek idućeg jutra. Do tada se štošta dogodilo.


     


    – I što ćemo sad? – upitao je Toni kad su se prestali smijati.


    – Čekati – odgovori Fanika, sliježući ramenima. – Odrasli rijetko ustraju u ovakvim stvarima.


    – Vrlo mudro – zagunđa Mario. – A ako nas zaboravi?


    – Neće – bezbrižno će Fani. – Hajde da bolje pogledamo te lutke. Ovakva prilika neće nam se skoro pružiti.


    – Ali mama neće znati...– poče Toni.


    – Šuti, Toni, i nemoj vječito cviliti za mamom! – prekine ga Fanika. – Gledaj, ovaj ormarić nije zaključan.


    I tako je počelo istraživanje. Razgledavali su igračke i pomalo se igrali, ali su dobro pazili da ništa ne oštete. Nisu se htjeli još više zamjeriti gospodinu Tomasu. Uostalom, onaj tko ima takve lutke, mogao bi zbilja biti bar malo čarobnjak.


    Kad su istražili sve police i ormare – a i sam namještaj u trgovini bio je čudan, s previše vrata i ladica – zaviriše iza velikog paravana s crvenim i žutim cvjetovima i otkriše pravo kazalište lutaka. Imalo je zastore od zelenog pliša i pozornicu na kojoj je spavalo nekoliko marioneta. No one nisu imale lica bezazlenih igračaka. Bio je tu neki stari kralj, naborana čela (»Ovaj mi se ne sviđa«, prošaptao je Toni), zatim lutka koju je Mario odmah nazvao Zločestom Vilom jer je njezina vilinska odjeća imala crne mrlje, a lice joj nije izgledalo nimalo ljubazno. Pokraj njih spavao je vitez, no njegovi končići – kakve marionete uvijek imaju – bili su prerezani, kao i končići sivog zmaja koji je ležao sklupčan pokraj vitezovih nogu.


    – Ni meni se ovi ne sviđaju, baš nimalo – reče Fanika i bolje namjesti paravan.


    – Ja ne bih više bio ovdje – zacvili Toni. – Hoću kući...


    – Ti uvijek samo gnjaviš – reče Fanika prilično neuvjerljivo. I sama je već bila zabrinuta. A Mario je vukao k prozoru nekakav stol.


    – Da vidimo koliko je visoko!


    Mario se popne na stol, istegne na prste i uspije baciti pogled kroz krovni prozor.


    – Jako visoko.


    U tom trenutku crvena svjetlost zalazećeg sunca još je obasjavala prostoriju s lutkama. Ali još malo, malo – i sunce će zaći.


    – Sad bi se već mogao vratiti...


    – Sad bi se već zbilja mogao vratiti...


    Više nisu imali nimalo volje za igru. Sjedili su na podu, turobnih lica, dok se crveno sunčevo svjetlo nije ugasilo.


    I baš tada – premda Toni, Fanika i Mario možda i nisu to primijetili baš u istom trenu – lutke se počeše buditi, stresati, škljocati rukama i nogama.


    Prvi se pokrenuo Dimnjačar.


    – Dođi, dođi, moramo se sakriti! Brzo!


    Tko, što?! Djeca su začuđeno gledala kako Dimnjačar vuče gospođu s bebom prema ormariću u kutu.


    Neke lutke povikaše:


    – Čekajte, čekajte nas!


    – Ne – reče Dimnjačar. – Tu nema mjesta za sve. Nećemo se moći zatvoriti i onda je uzalud!


    – Ali, ne možete biti takvi – cvilio je jedan od gusara. – Što će biti s nama?


    – Nađite neko drugo mjesto, imate još vremena!


    Djeca su bila zbunjena.


    – Što je ovo? – pitali su se šapatom, zureći u lutke koje su se ustrčale po prodavaonici. – Izgledaju kao da se sprema oluja!


    – Čujte, dečki – šapne Fanika. – Da se i mi sakrijemo?


    Dječake nije trebalo uvjeravati. Sakriše se ispod stola koji je Mario bio dovukao do prozora.


    Još uvijek se nisu se usuđivali glasno govoriti.


    – Ali oni su prolazili pokraj nas kao da nas ne vide.


    – Tko?


    – Pa, lutke.


    – Možda zbog žurbe...


    – Možda smo im preveliki...


    – Možda smo im nevidljivi?


    Odjeknuše teški koraci. Djeca su se stisnula u kut, čak su i disali posve tiho.


    – Gdje su moji podanici? – začuo se hrapavi glas.
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